A-2 4oz bk Tov 588 - T5—TRF] 126 ERBEIL
iR fiiff (Fav kAEA)
zhanggiangian1011@gmail.com

2E

FERE B Hik (insubordination) & W 9 /&1 Evans (2007: 367)2% MEE (L s b, —R LT
EARNHEREI DO XD IZRZ D2 b ODOEHHIE] ELWVWIHIERODS LITRB LR T, <D
SR TETOFEENRE SN TVWD, ARKITA  FOEMETHLY A7 U v METENN
7201 8-6 ACEHD V= —F ORFEE [V r X% « 7F7—7~F (LLFSB)] 277 2 M2t
%, 72, SBIZBITAHMTHWSND yad HiNIEMLEHEIL TH D 2 & & IR E L DM
LRI Z RIS IS TE D 2 2 TET 5, FE L TET LN T LEBIILTO=>ThH
%, OBEMTHWHILD yad HilZAT [~Z LIZOWTHRRS ] EWHMBEDEKEZHE-S LS
272> TCWnD, @B yadd OF L F VN X THDHEHETEDLT 7 vy bERDFET
%, BZD X7 yad Eno BN, CHEICH = yad EiOGFE 413 B 243 & 5D 572,
MRS D EEZEZBND,

1. [XL®IC

F X7 Uy FEOWEBEID D B, BURENIX yad (that, who, what, which). yatra (where). yada (when)7s
Eya-b WHERZ b ORF VW TREIND, DI HLTH, yad TEICHEEEZS VL D, Kl
EORERFENFELIIHETHEERERZ TH LR, Flz1X, FiELHGETHD & &I yad DEREI TR T
= L35 (Speijer 1886: 358), % 7-. Delbriick(1888: 344, 573-582)I L AUE yad 1 when, if % FHI b
&%, (yad vai vayuh paran eva paveta ksiyeta. (Jaiminiya Upanisad Brahmana 1.1.2.5) [ LEH [\ X 2D
BRL DG, HATLEITLE I )R Uy FEORBEIORKIL, VR DA K- =
— oy GEROZ < OFFE L RRIC, EREINE CRERFEZ WL DA 63, FEEIC bR 4 %
W THEB(correlative) S H DA B LN E WD Z L Th D, FIZITLLTO L S 2BIRZE T oD,

(1) [yé rayo 'vanir mahan
REL.PRON.NOM.SG. wealth-GEN.SG stream-bed-NOM.SG great-NOM.SG.
suparah sunvatah sakha ]
easy to be crossed-NOM.SG. soma-presser-GEN.SG. comrade-NOM.SG.
tasma indraya gayata.

him-DAT.SG. Indra-DAT.SG. sing-IMP.2PL
(Rg-Veda 1.4.10)
He who is a great stream-bed of wealth but easy to cross, the comrade of the soma-presser to him, to Indra, sing!

(Jamison and Brereton 2014: 94)

Ve a APE R IR TRASTE (<>5%) 1380 EE, <SR M 0 RERE . <m>
IO RN R, EFEROTE LFEUMEMLE L bO&EE CURTIEm]) ., <b>XEEOTF L
[ CAEALE 2 b OMER OEEE CURTIEM) Z2thEh®T,
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L2y, FCoehl 8~6 kdE D 7 =~ — # DIRFEE Satapatha-Brahmana O FI21%, BRG] ya- D it B %
&« KT yad 3 Efi & LD TICHIMTEN L BIN R 552, L0 E E LThiTohd,

2)[yad v evd vaisarjindni Juhoti.]
REL.PRON.NOM.SG. on the other hand indeed Vaisarjina-ACC.PL.  offer-PRS.3SG.
yajiio vai visnuh.
sacrifice-NOM.SG. VAI Vishnu-NOM.SG.
(SBM 3.6.3.3)
And again, why he performs the Vaisargina offerings. Vishnu, forsooth, is the sacrifice. (Eggeling 1885 vol 2:155)

Z D yad DEADEL DEID GISE LTe— 2D L & Hlp$ 2 LR TE HBIT, K5E L EERD 2 SO
ENSHETOND, FBRILE LTIE, 7278y FEFEOBEETH D vai WDEZEDOLITHND LD
RThHDH, SHIT, BEWRAUIRHLE Ui, vdi 138 LW EEEZ FER T D BRI H W B 5 /NG 72 (Macdonell
1916:248) L\ 9 Z ENRFET BN D, ZD LD BLAA D, “yad v eva vaisarjinani juhéti.” AT L 72— 3L
THDHENWD T EDWRBEND, AFFEIT Satapatha-Brahmana \Z 3T 5 Z D X 5 724WSE LTz yad OEiH
5725 DB HEILOBITH D ONERFT 5L &b, ZOXOHKEELZTIRT 5 Z L 2R A5,

P27 Uy FEEOUEE & 5 WIEBERET T AL B RO SATIIRIZZ Vs, FEEEHEIL & W O BLEN S
DWFZEIEE D & Z AFIE L2 ya-O P BEL T - XHETE T d 5 yad 1IZB 3 H0F98 & LTI Speijer (1886:
347-379), Delbriick (1888: 554-634), Apte (1925:239)72 En3 & Hiv b, % ORIz T e B Ei DR
7k & LTI Rg-Veda (ZB93° % Hettrich (1988)DAFZER® Satapatha-Brahmana \Z B33 % Durkin (1991)DAF5E
NEF NN, EH 0 EIEEBEILICOVTIEE L L TRV, £72, XHOEROER &0 ) BN
B DFEATHFSE & LTI Delbriick (1888: 7-11)1&2>, & #ir o2 7 U » MZEBIT H2EIKIZOWTRLIR L
72 Gillon (2010)% 232 T LD 08, ENHHEUTHIT 2 FEXDOEMIZ OV TIEF L L THRY,

2. FiEREEE

FHWRELERSITIZ OFH/TRAOND, HIZIE, BAGET MEIRET LI ) EWVWOIHE 20
LI KD & W) FROREBER TR TII R EPRDLEVIFZBREZ > TIELWEWVW I E
RAEWEROEHITH D, AAKEET [L.0hb, .02 OO eEEETKRDL XE [Fna Ly
ERECY, BEIZEJN(1991), HE/##R(1993). FJT1(1996), 7K H(2001), F1)11(2009). H(2016). K[L(2019)72 &%
< DYATIENR & 5, S FEHINC Z DB G AW > 7-D 7 Evans (2007: 367-370) Td> 5, Evans (3 Z DH,
RaIPEBE L IFO, EELEN TV D, — R L OBERICHERHEHIO X 5 I2/ 2 2 b OO EFH A
(The conventionalised main-clause use of what, on prima facie grounds, appear to be formally subordinate clauses) |
EEF LIz, 612, EEEICE S ETIE (DR, QEHOEM., G)EMOEE L, (4T
EASOFZHTE NI WUODERENH D Lk T\ D, Flk DB OB T Z oEIXEE I, &
BETIIARWERE LTHOWLND L DI D EERLTND,

2 Satapatha-Brahmana \Z 1% Madhyandina {54 (SBM) & Kanva oA (SBK) O 2 FMENTFET DA, A
METITRIE ZERE T 5,
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3. Satapatha-Brahmana 281+ 2 EHEHi1L

SBM OHEEENTIREHIE LT EfLoY 227 U v FEBEO—fRAZRBERE O1ED 5 LR LT, ya-BIf%
ZREEEICHV., EECTHERRA N T E B LTSS D, AR BMRE OB & LT SBM
1.1.1.9 mETF 55,

(3)[sd4 yad evasitim anasitam |
now REL.PRON.NOM.SG indeed-eaten-NOM.SG. not eaten-NOM.SG.
tad asntyad

it-ACC.SG.  eat-PRS.OPT.3SG.
(SBM 1.1.1.9)

[L]et him therefore eat what, when eaten, counts as not eaten. (Eggeling 1885 vol 1:5)

DX RIBHFIETHH, QDOXD X ST, EHDOR yad DUERBEI DML L= E L TEN D
B S AEND, B LTz vai DEZRICHFET D2 L2 LUEL UCHE L7Z5EAI2IE. SBM 4 14 %
H 175 @ET CHIO WIS yad TEJBEIOMSE U723 L TOMENBIND, S HIT, vdi DERITFIEL
RO, MBI AMNL L2t LTHERA L TW S EBbha6b 68 ETCRLND, LFTZEDH 5
D PH 22T B,

(4) [dtha yad atra bahispavamanéna stuvate.|
then REL.PRON.NOM.SG here Bahishpavamana-INST.SG. praise-PRS.3PL.
atra ha va asav agra aditya asa
here indeed VAI that-NOM.SG foremost-LOC.SG sun-NOM.SG be-PERF.3SG

(SBM 4.2.5.9)
And as to why they chant the Bahishpavamana here (near the catvala). In the beginning, forsooth, yonder sun was

here on earth. (Eggeling 1885 vol 2: 309)

(5) [atha yad asta-kapalo bhavati.]
then REL.PRON.NOM.SG eight-potsherds-NOM.SG ~ be-PRS.3SG
astaksara vai gﬁyatrf.
eight-syllebles. NOM.SG VAI Gayatri.NOM.SG.
gayatr va iyam prthivy.

Gayatri-NOM.SG VAI this-NOM.SG. earth-NOM.SG.

(SBM 5.2.3.5)
And as to why it is a (cake) on eight potsherds. — the Gayatri consists of eight syllables, and this earth is Gayatri.
(Eggeling 1885 vol 3: 44)
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(6) [vad v evd caturvimsatih.]
REL.PRON.NOM.SG  on the other hand indeed twenty-four-NOM.SG.
caturvimsaty-aksara vai gayatri. gayatro 'gnir.
twenty-four-syllables-NOM.SG.  VAI Gayatri-NOM.SG.  Gayatra-NOM.SG. Agni-NOM.SG.
(SBM 6.2.1.22)
And again why there are twenty-four, — the Gayatri consists of twenty-four syllables, and Agni is Gayatra. (Eggeling
1885 vol 3: 167)

(7) [sé®>  yad agnavaisnavah ékadasakapalah)
and REL.PRON.NOM.SG of Agni and Vishnu-NOM.SG. of eleven potsherds-NOM.SG.
purodaso bhavaty. agnir vai data.
pancake-NOM.SG. be-PRS.3SG agni-NOM.SG. VAI giver-NOM.SG.
vaisnavah purusas.

of Vishnu-NOM.PL. man-NOM.PL.
(SBM 5.2.5.2)

Now as to why there is that cake on eleven potsherds for Agni and Vishnu; Agni is the giver, and men are Vishnu’s.
(Eggeling 1885 vol 3: 44)

(8)[ vad v evaitam ahutim ]
Rel.pron.NOM.SG on the other hand indeed-this-ACC.SG. oblation.ACC.SG.
Juhoti. etdm evaitad yajiiasya
offer-PRS.3SG. this-ACC.SG. indeed-thus sacrifice-GEN.SG.
rasam abhiprastrnite.

sap-ACC.SG. pour out-PRS.3SG

(SBM 3.9.3.24)
And again, why he offers this oblation: he thereby pours out (ghee) towards that sap of the sacrifice. (Eggeling 1885
vol 2: 234)

ZD X978 yad EiORIENIEMEBEI L & 272 L D HIRBUILL FO =>Th %

O BEZOLITH LWEEEZ IR T 5 vdi 73< 28567038 %, Delbriick(1888: 482-484)IZ JALiX, H A
77Uy FEEICBWT vdi 13 LWD &2 ULIEULITHW S, WREDRYIOILE LT H D23
BThHbH, T7hbb, 22O vii BNENDE NI Z LT (ha DX ) BEEEEMRITLCHAELO %
DEATOFENPLHF LWV IREE > TND EWVWI ZEEERT D, (9D K D IZEE DT vai 237320
FHEWERBEAL D yad i b — D D, TOHA . vai 1T b DD yad BT 5 LB ELTND
B L EENTERIC vii OHDH LD LFRETH L0, RLITVIEERBELL T\ EBEbRs, &
BT, vdi DEBIOFENPO XNIEES>TWNDEZ EE2IF-Z D ERTORLLTOHIL9)TH D,

P 0 sa 3R RIXEER AT O BIEREER T2, #) THoOIN, 22 TERAFE NS KD b
teLAEG & LTI HWTWD, 20X 57 sa & safigs & eSS (Jamison 1992),
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(9) [vad atihjtya sadayed.]
REL.PRON.NOM.SG carry over-CVB  sit-CAUS.PRS.OPT.3SG.

asti va agnés capam ca
be-PRS.3SG VAI fire-GEN.SG and-water.GEN.PL and
vibhratrvyam iva.

hostility-NOM.SG like
(SBM 1.1.1.21)
NEWNE LT LELELHEEITONT, KEKITITEX LD L 272 bDRH HDTZ, |

P27 Yy NEBECIEEXOEEGZEIX ICRICH D & &), THHET HX RSN DR, [TEE
HiDOH] LW ZODHFELANTIET 78y a2 b2z, b LOREKED L ThH bR
asti IR T 7/ "D\ asti L7513 TTHD, L7 > T, OIF I CReE T
EANEYANAN

@ FEWRIIRNT L, Reke B %%ﬁOio (272 o7z, BlE LTHIFHRTHDM@). (5). (6). (7). (8).
DXL ZIFZ LD & LT, T TILl AR BAATHOFEM A AT 2BRICHW NS, Z D729 Eggeling
DiflTasto’ &7 D T EMEZV, HAGETIZI~THDLZ LIZHOWVWT ERTIENTE S, WZ
OV EEDEEERIILLTOLIITHIRT 52 LN TE D, 4 FETHDLZ Llc>\WT (EH), &
YY) —iZ 24 EHTHHDOE GEEOIR), 77 =3 A=Y+ Thd, 77=RNEUEEHER
THHONENI D LRI CREIZ, £ L THOBBEN EFUIEREVDNE NS Z & & F CREIC
FNERRLTE NI ZLITR D, LEN->T, THLHITEE OIRTR E V) EXOEM S - /tEH
UL EOEE R BEREFFSL ) 1Tl Bbild,

® HBIOEMIZHZ L, D7 &b SBM O#IFAN TIXAEERNRELTH Y \E LI Th D &b
No, ERL72H 51, BFFT 413 il 243 B2 Z OSLO BN N 725

%%k@é@m\Lﬁbkiﬁg@&E#%E%MLt%ikLT%jéﬂfhé@kabﬁf%
%, Evans(2007:374)l%, EfitkiEe L Clotran (HIG, WZIEEBE L L 7o) TR W TIEE
M SNTNFITEILAARETH H L EEL TV D, LavL, @@i@ﬁA E GEOWEL T DS
HZEUTONWTIEARD] ) WD KO RFEHEEILT DT ENRAMRETIEZRY, FlxiX, #110)D X 5
BT o2 N TE L EEbND,

(10) [yad atihftya sadayed.] (tad bravimi.)
REL.PRON.NOM.SG carry over-CVB  sit-CAUS.PRS.OPT.3SG. PRON.NOM.SG say-PRES.1SG.
(SB 1.1.1.21)

NEOB L TOBESED Z & (. FNITOWNWTERRD) ],

L)L, ODXDOBAIC, TEOE L TS ELED Z E[2FEITLRESW], ) Tikad, BEXMELT
MOLEELED Z LDV TIRRD, | EWIITRICETHENRBEESN TS EWVN) SANEETHDL EE
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Z B ivd, Narrog (2016)1F H RKFEDO IR FHALIZB W THERNEE I N TW DA% closed
insubordinates & 41 {715, SBM OIEEBEIL L ZNICBT D B2 065, LLAans, #I3L10)0 L
I I IEOHNE SBM IZEB W TIZIER S22, BISLO9)D & 9 72 yad B2 CaiE 4R L, —DoDE
XDEDBRIWOEENETHZ ENZ NI, BRITEE LS TWs EEbns, LzRoT, X
7V REED Z D yad FiDOMEIT— R U TREREIZN, FHié L TH-TNDEBZ 5,

P A7 Uy FEEICHK SBM (23U T Evans (2007) TR L72IEREBEL OB SN H 5 B2 b5,
F7-. SBM OIEREBENL LTz yad SUIRESCEEABEE OHR &V 9 BREFFOZ &N bho Tz, R
HHLOBERITBAGEIC L E &3, BRI E(RICBIGHTE D B2 615,

BISC(4). YD X ST, yad EiORIT [Z2 L T) OBWAERT dtha DHTL DHARH 50, SBM O
RERAIZHT LW, 37206 10 BRI W T, Bl(11D)D X 5 1IZ ydd AW S AL, dtha 7217 T yad i
R UERZRTHINPIO THTL %, Speijer (1886:333)1% dtha (\ZIZHAFMOIET & H LWL OLHMD
BHEN D LR TN D, £, SBMIZET 2 V== 27 U v hEOR OB Hi) 27 1
v FEBETIX atha 1353028 2 & B[RRI 72 o 72, dtha 1XH72 5 0L SCOEN Y Oz G | 1E)E
TOBIRR & D HENE DI T2 SR L E SBM M LEWRL Z ENTE D EEZBNRD,

(11) [atha atas yajiasya samyddhih.] yad vai
ATHA hence  sacrifice-G.SG success-N.SG REL.PRON.NOM.SG VAI
yajiiasya nytinam prajananam asya tad,
sacrifice-G.SG deficient-ACC.SG production-ACC.SG this-M.G.SG that-N.SG

(SBM 11.4.4.8)
Then as to the successful issue of the sacrifice. Now, whatever part of the sacrifice is incomplete the part of it is

productive for him; (Eggeling 1885 vol 5: 67-68)
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